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Norme internationale : ISO/CEI 17020:2012 

Norme suisse : SN EN ISO/CEI 17020:2012 

  

Office de la consommation 
(OFCO) 
Chemin des Boveresses 155 
1066 Epalinges  
(Suisse) 
 
 

Responsable : Dr Christian Richard 

Responsable SM : M. Jérôme Maire 

Téléphone : +41 21 316 43 43 

E-Mail :  info.conso@vd.ch  

Internet : https://www.vd.ch/OFCO  
 

Première accréditation : 26.11.2021 

Accréditation actuelle : 26.11.2021 au 25.11.2026 

Registre voir : www.sas.admin.ch 
(Organismes accrédités) 

 

 

Portée de l’accréditation dès le 26.11.2021 

 

Organisme d’inspection (type A) des entreprises, des installations, des procédés de 
fabrication et des marchandises dans le cadre de l’exécution du droit alimentaire suisse 

 

Normes Domaines techniques accordés Remarques 

DENRÉES ALIMENTAIRES ET OBJETS 

USUELS 
CONTRÔLES DES ÉTABLISSEMENTS 

ET PRODUITS 
Procédures d’inspections selon 
-  Ordonnance sur l’exécution 

de la législation sur les den-
rées alimentaires (OELDAI), 
RS 817.042 

-  Ordonnance sur le plan de 
contrôle national pluriannuel 
de la chaîne agroalimentaire 
et des objets usuels 
(OPCNP, RS 817.032 

-  Procédures internes 610-
DIR-001, 650-DIR-001 

 610-DIR-002 

Loi fédérale sur les denrées ali-
mentaires et les objets usuels (Loi 
sur les denrées alimentaires, 
LDAI), RS 817.0 

Denrées alimentaires et les objets 
usuels: 

- Manipulation, fabrication, traite-
ment, entreposage, transport, 
mise sur le marché 

- Étiquetage, présentation, publi-
cité et information 

- Importation, exportation et transit 

Contrôle officiel selon LDAI art. 30 

mailto:info.conso@vd.ch
https://www.vd.ch/toutes-les-autorites/departements/departement-de-leconomie-de-linnovation-et-du-sport-deis/service-de-la-promotion-de-leconomie-et-de-linnovation-spei/office-de-la-consommation-ofco/
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Normes Domaines techniques accordés Remarques 

Ordonnance sur les denrées ali-
mentaires et les objets usuels 
(ODAIOUs), RS 817.02 

Denrées alimentaires et les objets 
usuels: 

- Fabrication, transformation, trai-
tement, entreposage, transport et 
mise sur le marché 

- Conditions d'hygiène s'appliquant 
à la manipulation 

- Étiquetage et présentation 
- Publicité et informations diffu-

sées 
- Importation, exportation et transit 

 

Ordonnance du DFI sur les limites 
maximales applicables aux résidus 
de pesticides présents dans ou sur 
les produits d’origine végétale ou 
animale (OPOVA), RS 817.021.23 

Limites maximales applicables aux 
résidus de pesticides présents 
dans ou sur les produits d’origine 
végétale ou animale 

 

Ordonnance du DFI sur les rési-
dus de substances pharmacologi-
quement actives et d’additifs pour 
l’alimentation animale dans les 
denrées alimentaires d’origine ani-
male (ORésDAlan),  
RS 817.022.13 

Résidus de substances pharmaco-
logiquement actives et d’additifs 
pour l’alimentation animale dans 
les denrées alimentaires d’origine 
animale 

 

Ordonnance du DFI sur les te-
neurs maximales en contaminants 
(Ordonnance sur les contami-
nants, OCont), RS 817.022.15 

Contaminants  

Ordonnance du DFI sur les additifs 
admis dans les denrées alimen-
taires (Ordonnance sur les addi-
tifs, OAdd), RS 817.022.31 

Additifs dans les denrées alimen-
taires 

 

Ordonnance du DFI sur l’hygiène 
dans les activités liées aux den-
rées alimentaires (Ordonnance du 
DFI sur l’hygiène, OHyg),  
RS 817.024.1 

Hygiène dans les activités liées 
aux denrées alimentaires 

 

Ordonnance du DFI sur les 
arômes et les additifs alimentaires 
ayant des propriétés aromatisants 
utilisés dans ou sur les denrées 
alimentaires (Ordonnance sur les 
arômes), RS 018.022.41 

Arômes dans ou sur les denrées 
alimentaires 

 

Ordonnance du DFI sur les procé-
dés et les auxiliaires technolo-
giques utilisés pour le traitement 
des denrées alimentaires (OPAT), 
RS 817.022.42 

Procédés et les auxiliaires techno-
logiques utilisés pour le traitement 
des denrées alimentaires 
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Normes Domaines techniques accordés Remarques 

Ordonnance du DFI sur les nou-
velles sortes de denrées alimen-
taires, RS 817.022.2 

Nouvelles sortes de denrées ali-
mentaires 

 

Ordonnance du DFI sur l’adjonc-
tion de vitamines, de sels miné-
raux et de certaines autres subs-
tances aux denrées alimentaires 
(OASM), RS 817.022.32 

Adjonction de vitamines, de sels 
minéraux etc. 

 

Ordonnance du DFI concernant 
l’information sur les denrées ali-
mentaires (OIDAI), RS 817.022.16 

Information sur les denrées ali-
mentaires 

 

Ordonnance du DFI sur les den-
rées alimentaires génétiquement 
modifiées (ODAlGM),  
RS 817.022.51 

Denrées alimentaires génétique-
ment modifiées 

 

Ordonnance du DFI sur les géné-
rateurs d'aérosols, RS 817.023.61 

Générateurs d'aérosols  

Ordonnance du DFI sur la sécurité 
des jouets (Ordonnance sur les 
jouets, OSJo), RS 817.023.11 

Jouets  

Ordonnance du DFI sur les objets 
destinés à entrer en contact avec 
les muqueuses, la peau ou le sys-
tème pileux et capillaire, et sur les 
bougies, les allumettes, les bri-
quets et les articles de farces et 
attrapes (Ordonnance sur les ob-
jets destinés à entrer en contact 
avec le corps humain),  
RS 817.023.41 

Objets destinés à entrer en con-
tact avec le corps humain 

 

Ordonnance du DFI sur les cos-
métiques (OCos), RS 817.023.31 

Cosmétiques  

Ordonnance du DFI sur les maté-
riaux et objets destinés à entrer en 
contact avec les denrées alimen-
taires (Ordonnance sur les maté-
riaux et objets), RS 817.023.21 

Matériaux et objets destinés à en-
trer en contact avec les denrées 
alimentaires 

 

Ordonnance du DFI sur l’eau po-
table et l’eau des installations de 
baignade et de douche acces-
sibles au public (OPBD),  
RS 817.022.11 

Eau potable, eau des installations 
de baignade et de douche acces-
sibles au public 

 

Ordonnance du DFI sur les com-
pléments alimentaires (OCAI),  
RS 817.022.14 

Compléments alimentaires  
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Normes Domaines techniques accordés Remarques 

Ordonnance du DFI sur les den-
rées alimentaires destinées aux 
personnes ayant des besoins nu-
tritionnels particuliers (OBNP,  
RS 817.022.104 

Denrées alimentaires destinées 
aux personnes ayant des besoins 
nutritionnels particuliers 

 

Ordonnance du DFI sur les bois-
sons, RS 817.022.12 

Boissons  

Ordonnance du DFI sur les den-
rées alimentaires d’origine animale 
(ODAIAn), RS 817.022.108 

Denrées alimentaires d’origine ani-
male 

 

Ordonnance du DFI sur les den-
rées alimentaires d’origine végé-
tale, les champignons et le sel co-
mestible (ODAIOV),  
RS 817.022.17 

Denrées alimentaires d’origine vé-
gétale, les champignons et le sel 
comestible 

 

Ordonnance de l'OSAV sur l'im-
portation de denrées alimentaires 
originaires ou en provenance du 
Japon, RS 817.026.2 

Importation de denrées alimen-
taires du Japon 

 

Ordonnance de l'OSAV régissant 
l'importation de gomme de guar 
originaire ou en provenance 
d'Inde, RS 817.026.1 

Importation de gomme de guar de 
l‘Inde 

 

Ordonnance de l’OSAV concer-
nant l’importation et la mise sur le 
marché de denrées alimentaires 
contaminées par du césium à la 
suite de l’accident survenu à la 
centrale nucléaire de Tchernobyl 
(ordonnance Tchernobyl),  
RS 817.022.151 

L’importation et la mise sur le mar-
ché de denrées alimentaires con-
taminées par du césium à la suite 
de l’accident survenu à la centrale 
nucléaire de Tchernobyl 

 

Ordonnance réglant les échanges 
d'importation, de transit et d'expor-
tation d'animaux et de produits 
animaux avec les Etats membres 
de l'UE, l'Islande et la Norvège 
(OITE-UE), RS 916.443.11 

  

Ordonnance du DFI réglant les 
échanges d'importation, de transit 
et d'exportation d'animaux et de 
produits animaux avec les Etats 
membres de l'UE, l'Islande et la 
Norvège (OITE-UE-DFI),  
RS 916.443.111 

  

Ordonnance réglant les échanges 
d'importation, de transit et d'expor-
tation d'animaux et de produits 
animaux avec les pays tiers 
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Normes Domaines techniques accordés Remarques 

(OITE-PT), RS 916.443.10 

Ordonnance du DFI réglant les 
échanges d'importation, de transit 
et d'exportation d'animaux et de 
produits animaux avec les pays 
tiers (OITE-PT-DFI);  
RS 916.443.106 

  

Loi fédérale du 6 octobre 1995 sur 
les entraves techniques au com-
merce (LETC), RS 946.51 

  

Ordonnance réglant la mise sur le 
marché de produits fabriqués se-
lon des prescriptions techniques 
étrangères et la surveillance du 
marché de ceux-ci (Ordonnance 
sur la mise sur le marché de pro-
duits fabriqués selon des prescrip-
tions étrangères, OPPEtr),  
RS 946.513.8 

  

Ordonnance sur les produits du ta-
bac et les produits contenant des 
succédanés de tabac destinés à 
être fumés (Ordonnance sur le ta-
bac, OTab, SR 817.06),  
RS 817.06 

Fabrication, étiquetage, publicité 
et la remise aux consommateurs 
des produits du tabac et des pro-
duits contenant des succédanés 

 

Ordonnance concernant la protec-
tion des appellations d'origine et 
des indications géographiques des 
produits agricoles, des produits 
agricoles transformés, des pro-
duits sylvicoles et des produits syl-
vicoles transformés (Ordonnance 
sur les AOP et les IGP),  
RS 910.12 

Denrées alimentaires: Protection : 
art. 16, 17 

Exécution basée sur l'ordonnance 
art. 21c AOP/IGP 

Ordonnance sur l'agriculture biolo-
gique et la désignation des pro-
duits et des denrées alimentaires 
biologiques (Ordonnance sur 
l'agriculture biologique),  
RS 910.18 

Denrées alimentaires Exécution basée sur l’ordonnance 
sur l’agriculture biologique art.34  

Ordonnance du DEFR sur l'agri-
culture biologique, RS 910.181 

  

Ordonnance sur l'utilisation des 
dénominations «montagne» et «al-
page» pour les produits agricoles 
et les denrées alimentaires qui en 
sont issues (Ordonnance sur les 

Produits agricoles et les denrées 
alimentaires qui en sont issues 

Exécution basée sur art. 14 al. 1 
ODMA 
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Normes Domaines techniques accordés Remarques 

dénominations «montagne» et «al-
page», ODMA), RS 910.19 

Ordonnance sur la désignation de 
la viande de volaille en fonction du 
mode de production (Ordonnance 
sur la désignation de la volaille, 
ODVo), RS 916.342 

Désignation des viandes de vo-
laille 

Exécution basée sur ODVo Art. 9 

Ordonnance sur le marché des 
œufs (Ordonnance sur les oeufs, 
OO), RS 916.371 

Désignation des œufs Exécution basée sur Art. 6 et 9 
OO 

Ordonnance relative à la déclara-
tion de produits agricoles issus de 
modes de production interdits en 
Suisse (Ordonnance agricole sur 
la déclaration, OAgrD), RS 916.51 

Déclaration des produits agricoles 
selon l'Art. 1 OAgrD 

Exécution basée sur Art. 14 
OAgrD 

Loi fédérale sur la protection des 
marques et des indications de pro-
venance (Loi sur la protection des 
marques, LPM), RS 232.11 

  

Ordonnance sur l’utilisation des in-
dications de provenance suisses 
pour les denrées alimentaires 
(OIPSD), RS 232.112.1 

  

Ordonnance du DEFR sur l’utilisa-
tion des indications de provenance 
suisses pour les denrées alimen-
taires (OIPSD-DEFR),  
RS 232.112.11 

  

Règlement sur les vins vaudois 
(RVV), BLV 916.125.2 

  

 

* / * / * / * / * 


